
Logitech 

Pocket Digital" Camera 
Setup 



Logitech 



© 2002 Logitech. All Rights Reserved. Logitech, the Logitech logo, and other Logitech marks are owned by Logitech and 
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Limited Warranty. Logitech warrants that any hardware product accompanying this documentation shall be free from 
significant defects in material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase, Logitech's limited 
warranty Is nontransferable and Is limited to the original purchaser. This warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which vary under local laws. Remedies. Logitech's entire liability and your exclusive remedy for any 
breach of warranty shall be, at Logitecti's option, to: (a) repair or replace the hardware, provided that the handware is returned 
to the point of purchase or such other place as Logitech may direct, with a copy of the sales receipt, or (b) refund the price 
paid. Any replacement hardware will be warranted for the remainder of the original warranty period or thirty (30) days, 
wliicticvcr is ionger. These remedies are void if faiiure of the iiardware has resulted from accident, abuse, or misappiication. 
DISCLAIMER OF WARRANTY. THE WARRANTIES EXPRESSLY SET FORTH IN THIS ACREEIVlENT REPLACE ALL OTHER 
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MODIFICATION, EXTENSION, OR ADDITION TO THIS WARRANTY. Some jurisdictions do not allow limitations on how lonq an 
Implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. 

LIMITATION OF LIABILITY. IN NO EVENT WILL LOGITECH OR ITS SUPPLIERS BE LIABLE FOR ANY COSTS OF PROCUREMENT 

OF SUBSTITUTE PRODUCTS OR SERVICES, LOST PROFITS, LOSS OF INFORIVlATION OR DATA, OR ANY OTHER SPECIAL, INDIRECT, 
CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL DAIVlAGES ARISING IN ANY WAY OUT OF THE SALE OF, USE OF, OR INABILITY TO USE ANY 
LOGITECH PRODUCT OR SERVICE, EVEN IF LOGITECH HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAIVlAGES. IN NO CASE 
SHALL LOGITECH'S AND ITS SUPPLIERS' TOTAL LIABILITY EXCEED THE ACTUAL MOUEY PAID FOR THE LOGITECH PRODUCT 
OR SERVICE GIVING RISE TO THE UABILITY. Some jurisdicLion= dc; noi .illow Lhc exclusion or limitation of Incidental or 
consequential damages, so the above limitation or exclusion niay lUii apply Loyou. The above limitations will not apply In case 
of personal injury where and to the extent that applicable law requires such liability. 



FCC Compliance and Advisory Statement. This hardware device compiies with Part 15 of the FCC Ruies. Operation is 
subject to the foiiowing two conditions: 1 ) this device may not cause harmfui interference, and 2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. This equipment has been tested and found 
Lo comply with the iimits for a Class B digitai device, pursuant to Part 15 of tiie FCC Rules. These iimits are designed to provide 
reasonabie protection against harmfui interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed or used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
Lo radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more o\ the following measures: 
1) reorient or relocate the receiving antenna; 2) increase the separation between the cquipmeiii. and the receiver; 
3) connect the equipment to an outlet on a circuit differentfromttiat to which the receiver li eonneLLed;4) eoiisulL Lhe dealer 
or an experienced radio/TV tectinician for help. Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment. Where shielded interface cables have been provided 
with the product or specified additional components or accessories elsewhere defined to be used with the installation of 
the product, they must be used in order to ensure compliance with FCC regulations, 

Canadian DOC Statement. This digital device does not exceed the Oass B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus specified in the interference-causing equipment standard entitled "Digital Apparatus," ICES-003 of the Department 
of Communicarions. 

This device complies with RSS-210 of Industry and Science Canada. Operation is subject to the following two conditions: 
1 ) this device may not cause interference, and 2) this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device. 
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D^laration FCC. Get equipement a teste et declare conforme a la section 15 du reglement de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux conditions suivantes: 1) I'equipement concerne ne doit pas causer d'interferences 
dangereuses, et 2) il doit accepter toute interference recue, y compris les interferences risquant d'engendrcr 
un fonctionnement indesirable. Cet equipcirci'l d fji.c :c'Ac cL dccliirc conforme aux limitations prevue^ cIlii f ,i Ii. ■ ■ ■■■ 
la categorie B des appareils numeriquei dcliin pdr L sccjon 15 du rcglcniciit dc la FCC. Ces limitations sonL i.ipufj':! uux l,n:> 
de garantir une protection raisonnable contre les interferences genantes en installation residentielle. Cet equipement genere, 
utilise et diffuse des ondes radio, et s'il n'est pas installe ni utilise en conformite avec les instructions dont il fait Tobjet, 
peut causer des Interferences genantes avec les communications radio. Cependant, nous ne pouvons vous garantir 
qu'une Interference ne se produira pas dans une Installation particullere. Si cet equipement prodult des Interferences graves 
lors de receptions radio ou televisees qui peuvent etre detectees en allumant et en eteignant I'equipement, vous etes invites 
a Ici supprimer de plusieurs manieres: 1) Reorienter ou deplaccr ranicniic de reception; 2) Augmenter la distance separant 
I'equipement et le recepteur; 3) Connecter I'equipement a un ctluiL different de celui auquel le recepteur est connecte; 
4) Contatter votre revendeur ou un techinicien radio/TV qualilic. Toutcs modifications ou tous cliangements effectues sans 
I'actord expres de la partie responsable de la conformite aux normcs puurraient contraindre I'utilisateur a ne plus utiliser 
son equipement. Afin d'assurer la conformite avec les reglcments FCC, la cables d'interface blindes fournis avec le prodult 
doivent etre utilises, ainsi que tout autres composants ou accessoires egalement specifies, lors de I'installation du prodult. 

Declaration du Ministere des Communications Canadian. Cet appareil numerique est conforme aux limitations 

concernant remission d'interferences radio par des appareils numeriques de categorie B, telles que stipulees dans le cadre 
de la norme Appareils numeriques ICES-003 edictee par le Ministere canadien del'lndustrie. 

Cet equipement a ete declare conforme a la norme RSS-210 edictee par le Ministere canadien des Sciences et de I'lndustrie. 
Son fonctionnement est soumis aux conditions suivantes: 1 ) I'equipement concerne ne doit pas causer d'interferences, et 
2) il doit accepter toute interference regue, y compris les interferences risquant d'engendrer un fonctionnement indesirable. 
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1 . Picture Taking Button. 

Takes a picture. 

2. View Finder 

3. Camera Lens 

4. View Finder 

5. Status Display. Shows functions. 

6. Resolution/Delete Button. 

Push to toggle camera resolutions; 
hold to select Delete mode. 

7. Timer/Sound Button. 

Push to mute sound; hold to enter 
timer mode. 

8. USB Connection. Connect USB 
cable here and to USB port on PC 
to download pictures. Also use 
to recharge the internal camera 
battery (requires no replacement). 
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status Display 

op Pictures Remaining. Shows remaining number of pictures to be taken. 
!□ ^ Image Resolution. Large rectangle ^ ^ .3 megapixels; small rectangle = 640 x 480 pixels. 
I Delete Pictures. When the "X" flashes, the camera is in Delete mode. 



Timer. When Timer icon flashes, the camera is in Timer mode. 
Sound. Indicates the camera will emit a "beep" when performing an operation. 



j|r^^= Battery. Shows remaining battery power. When battery power is low, the Battery icon blinks, all other 
icons disappear, and camera functions shut down. 

Taking a Picture 

1. Turn on camera. Slide the camera open. 

2. Point and shoot. Use the view finder to frame 
your subject, then press the Picture Taking button. 
A "beep" will sound when the picture has been 
taken. No focusing required. 

3. Close the camera to conserve battery power 
and to turn off the camera. The camera shuts 
off after 30 seconds if left open. Closing and 
reopening the camera turns it bacl< on. 
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Deleting Pictures 

1 . Press and hold the Resolution/Delete Picture button for one second to put the camera into picture 
deletion mode. 

2. Delete Picture icon flashes. Camera is in delete-last-picture mode by default. Pressing the Resolution/Delete 
Picture button again puts the camera in delete-ail-pictures mode. 

3. Press the Picture Taking button to delete either the last picture taken or all pictures, depending 
upon which delete mode you have chosen. 

Using the Timer 

1 . Press and hold the Timer/Sound button for one second to turn on the camera timer. 

2. The Timer icon will flash. 

3. Press the Picture Taking button to start the timer. 

4. The camera will "beep" slowly ten times, then quickly, before it takes the picture. After the picture 
has been taken, the camera returns to normal operation. To cancel the timer, press and hold the Timer/Sound 
button for one second. 

Installing the Software 

1 . Turn on the computer. 

2. Insert the software CD into the CD-ROM drive. 

3. Follow the on-screen instructions to finish installing the software. 
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Downloading Pictures to the Connputer 

1. Turn on the computer. (To download pictures, 
you must install the software first.) 

2. Plug tfie USB cable into tfie camera. 

3. Plug tfie otfier cable end into a USB port on 
the computer. 

4. The image download window displays on 
the computer screen. 

5. Use the software's browse function to choose 
the folder in which you would like to save 
your pictures. 

6. Click "OK" to download your images. 

Recharging the Battery 

1. Turn on the computer. 

2. Plug the USB cable into the camera and the other cable end into a USB port on 
the computer. If tfiere are pictures in tfie camera, the image download window displays. 

3. Battery recharging occurs automatically. The Battery icon flashes, and it stops 
flashing when the battery is fully recharged. 
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Caracterfsticas 
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1 . Bot6n de toma de fotograffas. 

Toma una fotografia. 

2. Visor 

3. Objetivo de la c^mara 

4. Visor 

5. Pantalla deestado. Muestra las 
funciones. 

6. Boton de resoluci6n/eliminaci6n. 

Pulse para pasar de una resolucion de 
camara a otra; mantenga 
presionado para seleccionar el modo 
de eliminacion. 

7. Bot6n de temporizador/sonido. 

Pulse para silenciar el sonido; 
mantenga pulsado para activar 
el modo de temporizador. 

8. Conexibn USB. Conecte aqui 

el cable USB, y al puerto USB del PC, 
para descargar fotograffas. 
Tambien sirve para recargar 
la bateria interna de la camara 
(no requiere sustitucion). 
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Pantalla de estado 

op Fotograffas restantes. Muestra el numero de fotografias que se pueden tomar. 

|p:j— ■ Resolucion de imagen. Rectangulo grande ^ ^ ,3 megapixeles; rectangulo pequeno = 
y-* I 640x4S0pIxeles. 




Eliminar fotograffas. Cuando la "X" parpadea, la camara esta en modo de eliminacidn. 



Temporizador. Cuando el icono de temporizador parpadea, la camara esta en modo de temporizador. 

[[l^ Sonido. Indica que la camara emitira un "pitido" al realizar una funcidn. 

qJJ^^j Baterfa. Muestra la carga de bateria restante. Cuando el nivel de la bateria es bajo, el icono de bateria 
parpadea, los demas iconos desaparecen y las funciones de la camara se apagan. 

Toma de una fotografia 

1. Encienda la camara. Abra la camara. 

2. Encuadre y dispare. Use el visor para enmarcar 
al sujeto y, a continuacion, pulse el botdn de toma 
de fotografias. Sonara un "pitido" cuando se haya 
tomado la fotografia. No es necesario enfocar. 

3. Cierre la camara para apagaria y conservar 
la carga de la bateria. La camara se apaga 
transcurrldos 30 segundos, si se deja abierta 
y no se usa. En tal caso, cierrela y vuelva a abrlrla 
para encenderia de nuevo. 




Abra 

pars encenderia 
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Eliminacion de fotografias 

1. Mantenga pulsado el boton de resoluct6n/eliminaci6n de fotograffas durante un segundo 
para activar el modo de eliminacion de fotografias de la camara. 

2. El icono de eliminaci6n de fotograffas parpadea. La camara esta en modo de eliminacion de la ultima 
fotografia como opcion predeterminada. Si pulsa de nuevo el boton de resolucion/eliminacion de fotografias, 
la camara pasa al modo de eliminacion de todas las fotografias. 

3. Pulse el bot6n de toma de fotograffas para eliminar la Ciltima fotografia tomada o todas ellas, 
dependiendo del modo de eliminaci6n que haya seleccionado. 

Uso del tern poriza dor 

1 . Mantenga pulsado el bot6n de temporizador/sonido durante un segundo para activar 
el temporizador de la cdmara. 

2. El icono de temporizador parpadear^. 

3. Pulse el boton de toma de fotograffas para iniciar el temporizador. 

4. La camara emitira lentamente diez "pitidos" y, a continuacion, mas rapido antes de tomar 
la fotograffa. Una vez tomada la fotografia, la camara vuelve al modo de funcionamiento normal. 
Para anular el temporizador, mantenga pulsado el boton de temporizador/sonido durante un segundo. 

Instalacion del software 

1 . Encienda el ordenador. 

2. Introduzca el CD en la unidad de CD-ROM. 

3. Siga las instrucciones en pantalla para completar la instalaci6n del software. 
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Descarga de fotografias al ordenador 

1. Encienda el ordenador. Para descargar fotografias, 
debe instalar primero el software. 

2. Conecte el cable USB a la camara. 

3. Conecte el otro extreme del cable a un puerto USB 
del ordenador. 

4. En la pantalla del ordenador aparece la ventana 
de descarga de Imagenes. 

5. Use la funcion de examinar del software para 
seleccionar la carpeta en la que desea guardar 
las fotografias. 

6. Haga die en Aceptar para descargar las imagenes. 



Recarga de la bateria 

1. Encienda el ordenador. 

2. Conecte el cable USB a la camara y el otro extremo al puerto USB del ordenador. 

Si hay fotografias en la camara, aparece la ventana de descarga de imagenes. 

3. La recarga de la bateria se produce de forma automatica. El icono de bateria 
parpadea, y deja de parpadear cuando la bateria se ha recargado por completo. 
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1. Boutonde capture de photos. 

Prend une photo. 

2. Viseur 

3. Objectif de I'appareil photo 

4. Viseur 

5. Affichage de I'^at 

Indique les fonctions. 

6. Bouton Resolution/Supprimer. 

Appuyez sur ce bouton pour 
changer de resolution; maintenez-le 
enfonce pour selectionner le mode 
Supphmer. 

7. Bouton Retardateur/Son. 

Appuyez sur ce bouton pour couper 4 
le son; maintenez-le enfonce 

pour passer en mode Retardateur. 

8. Connexion USB. Connectez une 
extremite du cable USB a ce niveau 
et I'autre au port USB du PC 
pour telecharger les photos. 
Sert egalement a recharger 
la battehe interne de I'appareil 
photo (vous conserverez toujours la nneme batterie). 
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Aff ichage de I'etat 

Photos restantes. Indique le nombre de photos qu'il vous reste a prendre. 

Resolution de I'image. Grand rectangle = ^ ,3 megapixels; petit rectangle ^ 640 x 480 pixels. 

Supprimer les photos. Lorsque X clignote, I'appareil photo est en mode Supprimer. 

Retardateur. Lorsque I'icone du retardateur clignote, I'appareil photo est en mode Retardateur. 

Son. Indique que I'appareil photo emet un bip lors de I'execution d'une action. 

j|r^^= Batterie. Indique le niveau de la batterie. Lorsque le niveau de la batterie est faible, I'icone Batterie 
clignote, toutes les autres icones disparaissent et les fonctions de I'appareil photo sont desactivees. 
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Capture d'une photo 

1. Allumez I'appareil photo. Tirez sur les deux extre- 
mites de I'appareil photo pour I'ouvrir. 

2. Visez et capturez. Utilisez le viseur pour cadrer 
le sujet, puis appuyez sur le bouton de capture de 
photos. Un bip est emis lorsque la photo est prise. 
Aucune mise au point n'est necessaire. 

3. Refermez I'appareil photo pour economiser 
I'energie de la batterie et pour I'eteindre. 

L'appareil photo s'eteint au bout de 30 secondes si vous le laissez ouvert sans effectuer aucune action. 
Si vous refermez I'appareil photo, puis le rouvrez, il s'allume a nouveau. 



Ouvrez Tappareil photo 
pour rallumer 



Bouton de capture 1 




de photos 
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Viseur 
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Suppression d'images 

1. Appuyez sur le bouton R^solutpon/Supprimer et maintenez-le enfonce pendant une seconde 
pour passer en mode de suppression. 

2. L'icdne de suppression de photos clignote. Par defaut, I'appareil photo i^uppriiTie la derniere photo. 
Si vous appuyez a nouveau sur le bouton Resolution/Supphmer, toutes les pliolo;, ioiiL supprimees. 

3. Appuyez sur le bouton de capture de photos pour supprimer la derniere photo que vous avez 
prise ou toutes les photos, selon le nfiode de suppression s^lectionn^. 

Utilisation du retardateur 

1. Appuyez sur le bouton Retard ateur/Son et marntenez-le enfonc^ pendant une seconde 
pour activer le retardateur de I'appareil photo. 

2. L'icdne du retardateur clignote. 

3. Appuyez sur le bouton de capture de photos pour lancer le retardateur. 

4. I'appareil 6met un bip lentement h dix reprises, puis rapidement avant de prendre la photo. 

Lorsque la photo est prise, I'appareil photo revient en mode de fonctionnement normal. Pour desactiver 
le retardateur, appuyez sur le bouton Retardateur/Son et maintenez-le enfonce pendant une seconde. 

Installation du logiciel 

1. Mettez I'ordinateur sous tension. 

2. Ins^rez le CD du logiciel dans le lecteur de CD-ROM. 

3. Suivez les instructions qui s'affichent h I'^cran pour terminer I'lnstallation du logiciel. 
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Telechargement de photos sur I'ordinateur 



1. Mettez I'ordinateur sous tension. [Pour telecharger 
les photos, vous devez tout d'abord installer le logiciel.) 

2. Branchez une extremite du cable USB sur 
I'apparell photo. 

3. Branchez I'autre extremite du cable sur le port USB 
de I'ordinateur. 

4. La fenetre de telechargement des photos s'affiche 
sur I'ecran de I'ordinateur. 

5. Utilisez la fonction de recherche du logiciel pour 
choisir le dossier dans lequel vous souhaitez 
enregistrer les photos. 

6. Cliquez sur OK pour telecharger les photos. 




Recharger la batterie 

1. Mettez I'ordinateur sous tension. 

2. Inserez une extremite du cable USB dans I'apparell photo et I'autre dans le port 
USB de I'ordinateur. Si des photos sont stockees dans I'appareil photo, la fenetre de 
telechargement des photos s'affiche. 

3. La batterie se recharge automatiquement. Pendant cette action, I'icone Batterie 
clignote, et elle arrete de clignoter lorsque la batterie est entierement rechargee. 
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Recursos 
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1 . Botao Fotografar Tira uma fotografia. 

2. Visor 

3. LentedaCSmara 

4. Visor 

5. Exibi<;ao do Status. Mostra fungoes. 

6. ResoluQao/Botao Excluir. Pressione 
para alternar as resoluc;6es da camara; 
mantenha pressionado para selecionar 
0 modo Excluir. 

7. Botao Disparador AutomStico/ 
Som. Pressione para eliminar o som; 
mantenha pressionado para ativar 

0 modo Disparador Automatico. 

8. Conexao USB. Conecte o cabo USB 
aqui e a porta USB no PC para 
descarregar imagens. Use tambem 
para recarregar a pillia interna 

da camara (nao requer ser trocada). 
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Exibigao do Status 

(-«"( Fotografias Restantes. Mostra o numero restante de fotoqrafias a tirar. 
00 

!□ ^ Resolu^ao de Imagem. Retangulo grande = 1 .3 megapixels; retangulo pequeno = 640 x 480 pixels. 

^ Excluir Fotografias. Quando o "X" pisca, a camara esta no modo Excluir. 

ODisparador Automatico. Quando o icone do Disparador Automatico pisca, a camara esta no modo 
Disparador Automatico. 




Som. Indica que a camara emitira um som de bip ao executar uma operagao. 



„Q^^j Pilha. Mostra a energia restante da pilhia. Quando a energia esta baixa, o icone Pilha pisca, 
todos OS outros icones desaparecem e as fungoes da camara cessam. 

Tirando uma Fotografia 

1. Ligue a camara. Deslize para abrir a camara. 

2. Mire e dispare. Use o visor para enquadrar o objeto 
a ser fotografado, em seguida pressione o botao 
Fotografar. Um som de bip sera produzido quando 
a fotografia tiver sido tirada. Nao requer focalizacao. 

3. Feclie a camara para conservar a energia da 
pilha e desligar a camara. A camara sera desligada 
depois de 30 segundos, se ficar aberta. A camara 
sera ligada novamente ao ser fectiada e reaberta. 



Abra a camara para liga-la 



Botao Fotografar | 


c 

1 


] 








Vjsor 
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Excluindo Fotografias 

1. Pressione por um segundo o botao Resolugao/Excluir Fotografra para ativaro modo de exclusao 
defotografia. 

2. O fcone Excluir Fotografia pisca. Por padrao a camara esta no modo de exclusao da ultima fotografia. 
Pressionar novamente o botao Resolu(;aa/Exduir Fotografia coloca a camara no modo de exclusao de todas 
as fotografias. 

3. Pressione o botao Fotografar para excluir a Ciltima fotografia ou todas as fotografias, dependendo 
do modo de exclusao escolhido. 

Usando o Disparador Automatico 

1. Pressione por um segundo o botao Disparador Autom^tico/Som para ligaro disparador 
automdtico da dimara. 

2. O fcone Disparador Automdtico piscary. 

3. Pressione o botao Fotografar para iniciar o disparador automatico. 

4. A cimara emitiri um som de bip dez vezes e lentamente, depois rapidamente, antes de tirar 
a fotografia. Depois de a fotografia ter sido tirada, a camara retornara a operai;ao normal. Para cancelar 
0 disparador automatico, pressione por um segundo o botao Disparador Automatico/Som. 

Instalando o Software 

1 . Ligue o computador. 

2. Insira o CD do software na unidade de CD-ROM. 

3. Siga as instrugoes na tela para completar a instala^ao do software. 
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Descarregando Fotografias para o Computador 

1. Ligue o computador. (Para descarregar fotografias, 
e necessario primeiro instalar o software.) 

2. Plugue o cabo USB na camara. 

3. Plugue a outra extremidade do cabo em 
uma porta USB no computador. 

4. A janela de descarregamento de imagem 
sera exibida na tela do computador. 

5. Use a fungao de procura do software 
para escolher a pasta na qual deseja salvar 
as fotografias. 

6. Clique em "OK" para descarregar as imagens. 

Recarregando a Pilha 

1. tigue o computador. 

2. Plugue o cabo USB na camara e plugue a outra extremidade na porta USB 
no computador. Se houver fotografias na camara, a janela de descarregamento 
de fotografias sera exibida. 

3. O recarregamento da pilha ocorre automaticamente. 0 icone Pilfia piscara e deixara 
de piscar quando a pilha estiver completamente recarregada. 



I Plugue o cabo USB aqui. 




<lZZi 
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Logitech Addresses and Phone Numbers* 



Country 


Address 


Product Information 
(Infolinej 


Benelux (B, LUX, NL) 

Logitech Northern Europe B.V. 


Maanlander 14C 

NL - 3824 MP Amersfoort 


® +31 (0)10-243 88 97 Nederlands 
® +32 (0)2-626 89 63 Francals (Belg.) 
® ++32 (0)2-626 89 61 Vlaams (Belg.) 


Denmark 

Logitech Representation Office 


Arhusgade 88, 4.sal 
DK-21OOK0benhavn0 


® +45 35-44 55 16 


Deutschland & Eastern European countries 
Logitech GmbH 


Streiflacher StraEe 7 
D ■ 82110 Cermerinq 


© +49(0)69-92 032 165 


Espaiia 

Logitech Espana BCN, S.L 


Entenza, 332-334, Atico 2^ 
E ■ 08029 Barcelona 


© +34 91-375 33 68 


France 

Logitech France SARL 


26-28 Rue Danielle Casanova 
F- 75002 Paris 


t: +33(0)1-43 62 3413 


Hungary 

Logitech K^pviselet 


Vamh^z Krt. 10. 1/13 
1053 Budapest -HUNGARY 


<£) +41(0)21-863 54 00 English 
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Country 



Address 



Product Information 
(Intoline) 



Italia 

Logitech Italia S.r.l 


Centro Direzionale Colleoni 

Palazzo Andromeda 3 

1 - 20041 Aarate Brianza, Ml 


© +47 (0)23-500 084 


Norway 

Logitech Representation Office 


Rosenholmweien 40 
\>i - \H \ \ i\uiDorn 


© +47 23 50 00 84 


Osterreich 

Logitech Representation 


Rohrergasse 32 
A- 1130 Wien 


© +43(0)1-502 221 349 


Portugal 

LOGILUSA - Sucursal Portuguesa 
da Logitech Europe SA 


Rua de Xabregas, Lote A - Sala 109 
PT - 1900 Lisboa 


© +351-218 624 076,7,8 
Fax +351-218 688 144 


Scliweiz/ Suisse/ Svizzera 

Logitech Europe S.A. (Switzerland) 


Taferi'yjdiv? IG 

CH - 5405 Bddci-i-DciLtwil 


<i) D +41 (0)21 863 54 10 
(D F +41 (0)21 863 54 30 
® 1 +41 (0)21 863 54 60 


Sweden, Iceland & Finland 
Logitech Nordic AB 


Jagerliornwdcjen 19 

S- 141 75 Kunqeris Kurva 


© +46 (0)8-519 920 19 iiveden 
© +358 [0)9-817 100 21 Finland 


UK + Eire 

LOCI (U.K.) Ltd. 


Unit 8, Shaftsbury Court 

ISChalveyPark 

CB - Slough. SL1 2ER, Berkshire 


© +44 (0)207-309 01 27 
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Country 


Address 


Product Information 
(Intoline) 


Corporate Headquarters 


European, Middle Eastern 
& African Headquarters 
Logitech Europe S.A. 


Moulin-du-Choc 

CH - 1122 Romanel-sur-Morqes 


® +41 (0)21 863 54 00 English 
Fax +41 (0)21 863 54 02 


Corporate Headquarters 
Logitech Inc. 


6505 Kaiser Drive 

USA - Fremont, CA 94555 


® +1 800-231 771? 


Asian Pacific Headquarters 
Logitech Far East Ltd. 


#2 Creation Road IV 
Science-Based - industrial Park 
ROC - Hsinchu, Taiwan 




Australia 

Logitech Australia Computer 
Peripherals Pty Ltd. 


Level 2, 633 Pittwater Road 
AUS - Dee Whv NSW 2099 




Canada 

Sales & Marketing Office 


5025 Orbitor Dr., BIdg. 6, Suite 200 
CDN - Mississauqa, ON L4W 4Y5 


® +1 800-231 7717 
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Country 


Address 


Product Information 
(Intoline) 


Japan 

Logicool Co. Ltd. 


Ryoshin Ginza East Mirror BIdg., 7F 
3-15-10 Ginza 

Chuo-l<u, Tol<vo. Japan 104-0061 




n Latin America and the Caribbean: 


Contact your iocai authorized distributor, or caii our Customer Support: Hotiine 
in the US\ at © +1 (702) 269 3457. 



World Wide M/leb; http://www.logitech.conn fTP: ftp://ftp.logitech.com/pub 



Note For USA and Canadian customers only: please read the following prior to exchanging or returning 

y;]ur product. To exchange or return your product wittiiii llie fir^l. 30 days, we recommend returning it to 
Llie point of purchase. If you return or exctiange your product tiirougti Logitech, you must first contact 
Customer Support to obtain a Return [\/1erchandise Authorization (RlvlA) number. Customer Support will 
give you an RMA number and a special address for the exchange. 
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Logitech' 



Logitech* on the world wide web: www.logitech.com 



©2002 Logitech. All rights reserved. Logitech, the Logitech logo, and other Logitech marks are owned by Logitech 
and may be registered. All other trademarks are the property of their respective owners. Logitech assumes no 
responsibility for any errors that may appear in this manual. Information contained herein is subject to change 
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